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Información general

(TSB)	Listas anexas al Boletín de Explotación: Nota de la TSB

(TSB)	Aprobación de Recomendaciones UIT-T

(TSB)	Temas del año 2000 relativos a la Recomendación D.91 (Transmisión en forma codificada de las informaciones relativas a la contabilidad de las telecomunicaciones marítimas) y a la Recomen�dación D.176 (Transmisión en forma codificada de la información necesaria para la facturación y contabilidad de comunicaciones telefónicas de cobro revertido1): (Circular TSB 125 del 29 de junio de 1998)

(TSB)	Servicio telefónico: Antigua y Barbuda (Cable and Wireless, St. John's), Colombia (Empresa Nacional de Telecomunicaciones – TELECOM, Santafé de Bogotá, D.C.), Jamaica (Cable and Wireless Jamaica Limited, Kingston), Reino Unido (Office of Telecommunications – OFTEL, London), Trinidad y Tabago (Telecommunication Services of Trinidad and Tobago Limited – TSTT, Port of Spain), Zimbabwe (Zimbabwe Posts and Telecommunications Corporation, Harare)

(TSB)	Servicio de transmisión de datos (Recomendación UIT-T X.121) – Plan de numeración internacional para redes públicas de datos: Portugal

(TSB)	Restricciones de servicio: Nota de la TSB

(TSB)	Comunicaciones por intermediario (Call-Back): Rep. Dem. del Congo  (Ministère des Postes et Télécommunications, Kinshasa)



Enmiendas a los documentos de servicio

(BR)	Nomenclátor de las estaciones de barco (Lista V)

(TSB)	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)

(TSB)	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD)

(TSB)	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD)

(TSB)	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales

(TSB)	Cuadro Burofax

____________

La Oficina de Radiocomunicaciones (BR) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (BR),�contacto:	TF +41 22 730 5217	FAX +41 22 730 5785

La Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones (TSB) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (TSB),�contacto:	TF +41 22 730 5212	FAX +41 22 730 5853

�INFORMACIÓN  GENERAL





Listas anexas al Boletín de Explotación



Nota de la TSB

	Las listas* siguientes se han publicado como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):

	BE N.o

	590	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)

	–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68

	615	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)

	640	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 1 de marzo de 1997)

	644	Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT�T F.32) (Situación al 1 de mayo de 1997)

	648	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 15 de julio de 1997)

	653	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 30 de septiembre de 1997)

	656	Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT�T M.1400) (Situación al 15 de noviembre de 1997)

	658	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97)) (Situación al 15 de diciembre de 1997)

	659	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1997)

	660	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de enero de 1998)

	663	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 28 de febrero de 1998)

	665	Diferentes tonos utilizados en las redes nacionales (Suplemento 2 a la Recomen�dación UIT-T E.180) (Situación al 1 de abril de 1998)

	667	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 1 de mayo de 1998)

	669	Grupos de códigos de cinco letras para uso del servicio público internacional de telegramas (Según la Recomendación UIT-T F.1 (03/98))





____________

*	Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.

	Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).







�Aprobación de Recomendaciones UIT-T*

A.	De conformidad con el procedimiento definido en la Resolución 1, sección 8, de la CMNT-96 (Ginebra, 1996), se han aprobado las siguientes Recomendaciones:

–	Recomendación UIT�T F.185: Facsímil por Internet: Directrices para el soporte de la comunicación de documentos por facsímil

–	Enmienda 1 a la Recomendación UIT�T T.24

–	Enmienda 3 a la Recomendación UIT�T T.30

–	Recomendación UIT�T T.37: Procedimientos para la transferencia de datos facsímil en modo almacenamiento y retransmisión por Internet

–	Recomendación UIT�T T.38: Procedimiento para la comunicación facsímil del grupo 3 en tiempo real sobre redes de protocolo Internet

–	Recomendación UIT�T T.86: Tecnología de la información – Compresión digital y codifi�cación de imágenes fijas de tonos continuos: Registro de perfiles JPEG, perfiles SPIFF, rótulos SPIFF, espacios de color SPIFF, marcadores APP, tipos de compresión SPIFF y autoridades de registro (REGAUT)

–	Recomendación UIT�T T.87: Tecnología de la información – Compresión sin pérdidas y casi sin pérdidas de imágenes fijas en tonos continuos – Línea básica

–	Enmienda 3 a la Recomendación UIT-T T.90: Valor de causa de un repliegue de facsímil del grupo 4

–	Recomendación UIT�T T.180: Mecanismo de acceso homogéneo a servicios de comuni�cación

–	Recomendación UIT�T T.192: Tratamiento cooperativo de documentos: Servicios complejos – Edición síncrona conjunta y presentación/visualización conjunta de documentos

–	Enmienda 1 a la Recomendación UIT�T T.434: Ampliación del formato de transferencias de ficheros binarios



____________

*	Véase Circular TSB 124 de 19 de junio de 1998.













Temas del año 2000 relativos�a la Recomendación D.91�(Transmisión en forma codificada de las informaciones relativas�a la contabilidad de las telecomunicaciones marítimas)�y a la Recomendación D.176�(Transmisión en forma codificada de la información necesaria para la�facturación y contabilidad de comunicaciones telefónicas de cobro revertido1)

(Circular TSB 125 del 29 de junio de 1998)

	Aviso importante: Sírvase señalar esta Circular a la atención de las personas encargadas de la transmisión en forma codificada de las informaciones relativas a la contabilidad de las telecomunicaciones marítimas y para la facturación y contabilidad de las comunicaciones de cobro revertido.







	La Recomendación D.91 (Transmisión en forma codificada de las informaciones relativas a la contabilidad de las telecomunicaciones marítimas), así como las diversas versiones de la Recomen�dación D.176 (Transmisión en forma codificada de la información necesaria para la facturación y contabilidad de comunicaciones telefónicas de cobro revertido) que siguen en vigor, utilizan una notación «AA» para representar el año civil. A partir del 1 de enero de 2000 y en adelante, los sistemas de facturación y contabilidad que se basan en esta notación para especificar una fecha de facturación/contabilidad pueden interpretar el «00» en el campo «AA» como el año 1900, creando posiblemente con ello dificultades en la facturación de las llamadas y en los balances contables. 

�	Para evitar las dificultades de la notación «AA» en los sistemas de facturación y contabilidad, se recomienda efectuar un cambio en la lógica de programación de los computadores con los sistemas adecuados de facturación y contabilidad. Se indica a continuación un ejemplo del tipo de cambio en la lógica de programación:





«Si AA < xx, AA = 20AA;     si AA >= xx, entonces AA = 19AA»





	Por razones de coherencia, en la utilización de aplicaciones en las que intervienen estas Recomendaciones, se sugiere que el valor de «xx» que se utiliza en el ejemplo anterior sea el mismo. Un valor posible es el de 50.

	Esta medida encontró apoyo en la reunión de la Comisión de Estudio 3 que se celebró en Ginebra del 2 al 12 de junio de 1998.



____________

1	El término «cobro revertido» abarca las comunicaciones de cobro revertido propiamente dichas, las efectuadas con tarjeta de crédito y las pagadas por un tercero.













Servicio telefónico

Antigua y Barbuda

Comunicación de 8.VI.1998:

	Cable and Wireless, St. John's, anuncia la introducción de un nuevo indicativo de central (724) para los servicios celulares en Antigua y Barbuda.

	El formato de marcación es el siguiente: +1 268 724 XXXX.

	Punto de contacto:

	Cable & Wireless Antigua Business Unit�PO Box 65�Clare Hall�ST. JOHN’S�Antigua and Barbuda �Tel:	+1 268 480 4413�Fax: 	+1 268 480 4435 / 4433�Correo electrónico: jonasd@candw.ag�Attn: Network Operations Manager





Colombia

Comunicación de 1.VII.1998:

	La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá, D.C., anuncia la puesta en servicio de los números y servicio siguientes en el plan de numeración telefónica de Colombia:



Localidad (DEP) / o servicio�Indicativos�interurbanos�Números locales�Fecha de introducción�������Manaure (CES)�5�5790XXX�2.VI.1998��Pueblo Bello (CES)�5�5793XXX�2.VI.1998��Telefonía inalámbrica (ANT)�(Telefonía sin hilos - Antioquía)�4�4�4�4�4�8243XXX - 8246XXX�8327XXX - 8329XXX�8422XXX - 8423XXX�8513XXX - 8514XXX�8602XXX - 8603XXX�27.V.1998�27.V.1998�27.V.1998�27.V.1998�27.V.1998��











�Jamaica

Comunicación de 23.VII.1998*:

	Cable and Wireless Jamaica Limited, Kingston, anuncia la activación de los dos nuevos indicativos de oficina central (NXX) 770 y 812 para los servicios celulares. 

	Ambos indicativos están asignados al nuevo indicativo NPA (Numbering Plan Area / zona de plan de numeración) 876 de Jamaica.  Los números asignados a los clientes serán del formato internacional siguiente:

+1 876 770 XXXX�+1 876 812 XXXX

	Las administraciones/EER que trabajan con ambos conmutadores internacionales de Jamaica deberán encaminar el tráfico preferentemente a través del centro de conmutación internacional (ISC / International Switching Centre) de Kingston.



____________

*	Véase también el Boletín de Explotación de la UIT N.o 669 del 1.VI.1998, página 9.





Reino Unido

Comunicación de 3.VII.1998*:

	La Office of Telecomunicacións (OFTEL), London, anuncia lo siguiente sobre el sistema de numeración del Reino Unido y expresa la inquietud de que en varios países no se puedan utilizar todavía ciertos indicativos geográficos y no geográficos del Reino Unido. Se ruega a todas las administraciones y empresas de explotación reconocidas (EER) que garanticen el acceso a todos los indicativos indicados a continuación:

	Indicativos interurbanos geográficos

i)	en las zonas geográficas siguientes se puede utilizar cualquiera serie de números de siete cifras después de cada uno de los indicativos interurbanos (ejemplo: +44 113 XXXXXXX):



Zona�Indicativo de país e�indicativo interurbano�����Leeds�+44 113��Sheffield�+44 114��Nottingham�+44 115��Leicester�+44 116��Bristol�+44 117��Reading�+44 118��Birmingham�+44 121��Edinburgh�+44 131��Glasgow�+44 141��Liverpool�+44 151��Manchester�+44 161��Londres (centro)�+44 171��Londres (aglomeración urbana)�+44 181��Tyneside�+44 191��

�	Indicativos no geográficos

ii)	los indicativos no geográficos y su utilización se indican a continuación:



Utilización/Servicios�Indicativo de país e indicativo�no geográfico�����Numeración personal�+44 70��Servicios de radiobúsqueda�+44 76��Servicios móviles�+44 77��Servicios móviles�+44 78��Servicios móviles�+44 79��Llamada gratuita�+44 80��Tasa local�+44 84��Tasa nacional�+44 87��Servicios con recargo�+44 90��

____________

*	Véase también el Boletín de Explotación de la UIT N.o 666 del 15.IV.1998, página 9.





Trinidad y Tabago

Comunicación de 19.VI.1998*:

	Telecommunication Services of Trinidad and Tobago Limited (TSTT), Port of Spain, anuncia la introducción de un nuevo indicativo de central (NXX) 682 para el servicio móvil celular de Trinidad y Tabago, a partir del 1 de junio de 1998. 



____________

*	Véase también el Boletin de Explotación de la UIT N.o 670 de 15.VI.1998, página 8.





Zimbabwe

Comunicación de 26.VI.1998:

	Zimbabwe Posts and Telecommunications Corporation, Harare, anuncia que además de Net*One, operan ahora en Zimbabwe dos nuevos proveedores de servicio telefónico móvil celular.

	A consecuencia de ello, se ruega a las administraciones/EER que abran los siguientes niveles de acceso de servicio para ellos:

+263 23 XXX XXX para Telecel

+263 91 XXX XXX para Econet

+263 11 XXX XXX para Net*One.













Servicio de transmisión de datos�(Recomendación UIT-T X.121)

Plan de numeración internacional para redes públicas de datos



Portugal

Comunicación de 25.VI.1998:

	La Administración de Portugal comunica que, de conformidad con la Recomendación UIT�T X.121, ha atribuido el código de identificación de red de datos (CIRD) 268 3 a «Eastécnica, Electrónica e Técnica, SA».





�Restricciones de servicio

Nota de la TSB

	Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:

		BE N.o

		515	Reino Unido�520	Libia�524	Siria�527	Zambia�532	Perú�534, 644	Emiratos Arabes Unidos�538, 565, 574	Finlandia�545	Venezuela�548, 570	Egipto�555	Jamaica�566	Israel�609	Congo, Polonia�614	Chipre�618	Namibia, Papua Nueva Guinea�623	Australia�631	Suecia�634, 663	Trinidad y Tabago�636, 658, 671	Antigua y Barbuda�637	Azerbaiyán�640	Seychelles�642	Países Bajos, Suecia�657	Austria�661	Corea (Rep. de)







Comunicaciones por intermediario (Call-Back)

Rep. Dem. del Congo

Comunicación del 24.VI.1998:

	El Ministère des Postes et Télécommunications, Kinshasa, anuncia que el Gobierno de la República Democrática del Congo ha tomado la decisión de prohibir a partir del miércoles 17 de junio de 1998 la práctica del Call-Back (comunicaciones por intermediario) para los tráficos tanto de entrada como de salida.

	Todo proveedor de comunicaciones por intermediario en el territorio de la República Democrática del Congo podrá ser condenado a una pena de encarcelamiento y a fuertes multas.



Nota de la TSB

	Países/zonas geográficas para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call�Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Azerbaiyán (663), Bahrein  (611), Belarús (616), Bulgaria (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), Camerún (671), China (599), Chipre (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599), Emiratos  Arabes  Unidos  (627), Ecuador (619), Etiopía (657), Gabón (631), Honduras (613), India   (627), Jamaica (648), Japón (649), Jordania (652), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán  (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Rep. Dem. del Congo (672), Seychelles (631), Sudafricana (Rep.) (655), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).

	Además, en el Boletín de Explotación N.o 658 del 15 de diciembre de 1997 (páginas 11 a 18), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call�Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994).

�ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)





















Nomenclátor�de las estaciones de barco�(Lista V)�38.a edición��Parte IV



Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C







P  2794     D     LIR�(38.a edición)

D

a)	CY03	DP01	DP02�DP03	DP04	DP05�GB01	NL01	NO01�SW01

b)	DP01	DP02	DP03�	DP04	DP05	DP07







P  2795     HOL     LIR�(38.a edición)

HOL

a)	GB01	GB06	GB08�GB11	GB14	GK12�GK22	NL01	NL02�NL04	NL05	RS01�SW01	US03

b)	NL01	NL02	NL04�NL05















�Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)�(Según la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 1 de mayo de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 667 – 1.V.1998)

(Enmienda N.o 5)







	País/zona	Ubicación (ciudad)/	Nombre del operador�geográfica	Nombre único�ISPC



Orden alfabético

P  18     entre Noruega y Nueva Zelandia     ADD

	Nueva Caledonia

	5-092-0	Noumea Gallieni	Office des postes et télécommunications�	5-092-1	Noumea PK5	Office des postes et télécommunications







Orden numérico

P  13     Estados Unidos     ADD

	3-048-7	Manhattan, NY	DirectNet Telecommunications



P  23     Seychelles     ADD

	6-066-0	International Switching Center (ISC)	Cable and Wireless (Seychelles) Limited







	País/Zona		Organización que da la aprobación para ISPCs�	geográfica



P  34     ADD     Nueva Caledonia

	Nueva Caledonia		M. Bernard Idoux�Département Réseaux�Office des postes et télécommunications�Immeuble «Le Watuna»�2 rue Monchovet Port Plaisance�98841 NOUMEA-CEDEX�Nouvelle-Calédonie�Tél: 	+687 26.8247�Fax: 	+687 28.9090�E-mail:	



____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).















�Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD)�(Según la Recomendación UIT-T X.121)�(Situación en 15 de enero de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 660 – 15.I.1998)

(Enmienda N.o 8)







ADD



1�2�3��PORTUGAL�PORTUGAL�PORTUGAL�268 3�Eastécnica, Electrónica e Técnica, SA��



















Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD)�(De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de�las series F.400 y X.400)�(Situación al 28 de febrero de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 663 – 1.III.1998)

(Enmienda N.o 6)







P  29     nombre del DGAD:     MAILNET     LIR



1�2�3�4�5�6�7�8�9��Finlande�Finland�Finlandia�MAILNET�FI�MAILNET�MAILOFFICE��YES�YES�Sonera Corporation�New Media�P.O. Box 575�FIN-00051 SONERA�Finland�TF:	+358 2040 2135�FAX:	+358 2040 64740�TLX:	X.400: G=sari;�	S=parviainen; O=sonera;�	A=mailnet; C=fi��



Corrigendum

Concierne la Enmienda N.o 5 publicada en el Boletín de Exploitación de la UIT N.o 670 de 15.VI.1998, página 16, texto francés solamente:



P  35     nom du DGAD: IBMX400     debe leerse

P  40     nom du DGAD: IBMX400



















�Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta�con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales�(Según la Recomendación UIT-T E.118)�(Situación al 15 de julio de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 648 – 15.VII.1997)

(Enmienda N.o 19)











P  22     Finlandia     IIN 89 358 01     LIR*



País�Empresa/Dirección�Identificación de expedidor�Contacto�Identificación de expedidor��Finlandia�Sonera Corporation�Teollisuuskatu 15�FIN – 00510 HELSINKI�(Finland)�89 358 01�Erkko Sorsa�Sonera Corporation�International Carrier Services�P.O. Box 800�FIN - 00051 SONERA�(Finland)�Tel: 	+358 2040 2445�Fax: 	+358 2040 2659���

____________

*	Esta información anula y reemplaza la publicada en el Boletín de Explotación N.o  670 de 15.VI.1998, página 17.







P  28     ADD     Oman



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Oman �General Telecommunications�Organization (G.T.O.)�P.O. Box 789�MUSCAT, PC 112�Oman�89 968 00�H.E. The President�General Telecommunications Organization (G.T.O.)�P.O. Box 789�MUSCAT, PC 112�Oman�Tel: 	+968 697882�Fax: 	+968 697052�Tlx:	498 5600 pp gto on�28.XII.1998��







Organización que da la aprobación para IINs por los países enumerados (Rec. UIT-T E.118)

P  40     ADD



País�Organización que da la aprobación��Oman�General Telecommunications Organization (G.T.O.)�P.O. Box 789�MUSCAT, PC 112�Oman�Tel: 	+968 697882�Fax: 	+968 697052�Tlx:	498 5600 pp gto on��









�

UNIÓN  INTERNACIONAL  DE  TELECOMUNICACIONES

UNIÓN  POSTAL  UNIVERSAL

����CUADRO  BUROFAX

Servicio facsímil público internacional entre oficinas públicas

(4.a edición – diciembre de 1994)��

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)





(Enmienda N.o 45)�15. VII.1998









P  123/124     ITALIA     REP     todas las informaciones por (a partir de 19.VI.1998):



ITALIE 1)�ITALY 1)�	ITALIA 1)��bureaufax�poste/telecom�CONTACT/CONTACTO:����Poste Italiane S.p.A.�Area Logistica e Assistenza Tecnica�Viale Europa 190�I-00144 ROMA�Italie�TG	RomaPoste�TLX	616454 gentel i�	FAX	+39 06 5958 4802�	FAX	+39 06 5958 1032�	GR	3/2�	TF	+39 06 5958 1030��



PARTIE I�PART I�PARTE I��

Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert :

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open :

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Allemagne, Andorre, Argentine, Australie, Autriche, Belgique, Brésil, Canada, Chili, Chine, Chine (Taïwan), Chypre, Corée (Rép. de), Danemark, Egypte, Espagne, Finlande, France, Gibraltar, Grèce, Guadeloupe, Guyana, Hongrie, Inde, Indonésie, Irlande, Koweït, Liechtenstein, Luxembourg, Macao, Malte, Martinique, Monaco, Norvège, Pays-Bas, Pérou, Portugal, Réunion, Rép. tchèque, Saint-Marin, S Pierre-et-Miquelon, Singapour, Slovaquie, Sri Lanka, Suède, Suisse, Thaïlande, Tunisie, Turquie, Vatican, Yémen, Yougoslavie.







PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T������������X��������









�

PARTIE III�PART III�PARTE III��

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������10015�à/to/a:�58100�MILANO CORDUSIO�Via Cordusio, 4�+39 02 86454077�+39 02 804537�+39 02 874868�+39 02 860918�3/2�3/2�3/2�3/2�N�N�N�N�–�–�–�–�N�N�N�N����������00040�à/to/a:�04100��64022�à/to/a:�98168�ROMA S SILVESTRO�Via della Merced, 96�+39 06 6797320�+39 06 6797509�+39 06 6786409�+39 06 6783129�3/2�3/2�3/2�3/2�N�N�N�N�–�–�–�–�N�N�N�N��





PARTIE V�PART V�PARTE V��

1)	Tous les messages en provenance des pays extra-européens doivent obligatoirement transiter par les deux bureaux Bureaufax collecteurs internationaux (bureau tête de ligne) de ROMA S SILVESTRO ou MILANO CORDUSIO. Ces deux centres réachemineront les messages en direction des bureaux Bureaufax nationaux.

	A titre d'information, en plus des bureaux têtes de ligne figurant dans la Partie III, il existe 772 autres localités disposant du service BUREAUFAX.

1)	All messages from non-European countries must transit via the two international gateway Bureaufax bureaux ROMA S SILVESTRO or MILANO CORDUSIO before being forwarded to the national Bureaufax bureaux.

	Please note that in addition to the gateway bureaux listed in Part III, there are 772 other localities which have the BUREAUFAX service.

1)	Todos los mensajes procedentes del países extraeuropeos deben transitar obligatoriamente por las dos oficinas Burofax de recepción internacional (oficina cabeza de línea) de ROMA S SILVESTRO o MILANO CORDUSIO. Estos dos centros reencaminarán los mensajes hacia las oficinas Burofax nacionales.

	Para información, ademas de las oficinas cabeza de línea que figuran en la Parte III, existen otras 772 localidades que disponen del servicio BUROFAX.
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